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TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE. 

E l ö f l i f t é f i i á r : 
Efé«r í v r e 4 f r t . F é l é r r e 2 f r t N e g y e d é r r e I frt 

Effi/rn Hx/itit ára ÍO kr. 
E í f l / r t M i p f n z t k f» r f c l sma t iok a k iadóh íva ta lho t F n g l G.vuU) 

lutétendők. 

Megje len ik m i n d e n v a s á r n a p o n . 

Hij'ftrtrMrk jutdni/o* áron vétetnek fel 

Szombathelv és a vidéki városok. • 
Habár mi a megye székhelyének és a vidéki 

kisebb városok — igy nevezetesen K iszeg — 
fejlődési viszonyairól nézeteinket annak idején már 
kifejtettük s e tekintetben alig volna mit ujat 
hozzátennünk, mégis visszatérünk mégegyszer e 
tárgyra, melyet nn>st ujabban egyik laptársunk, a 
Rába vidék, hozott zönyegre. 

A nevezett lapnak egyik mult számából vesz-
szük át a szubstantiát. hogy abból levonjuk a ma-
gunk részét. Azt mondják ott a Rába mellett 
különl»en teljes jóhiszeműséggel : .Sokkal szorosabb 
kapocs fűzi a kisebb vidéki városokat a vármegye 
székelyéhez, semhogy amazok a tnegye közjont-
jának fejlődése iránt közöml»ösek lehetnének. Ezen 
szempontban leli magyarázatát a <011 körülmény, 
hogy a vidéki városok, mint közvetlen érdekeltek 
éber figyelemmel kisérik Szombathely városának 
mint Vasvármegye székhelyének fejlődén irányát. 
Ha egy kis pillantást vetünk a közel múltra, azt 
látjuk, hogy Szombathely az 50-e* évelt ben, sót 
még a 60-as évek elején egy jelentéktelen vi-
déki városka volt, mely forgalmi élénkségre nézve 
Kőszeg város mögött állott, sőt talán még Kör-
mendde is alig bírta ki a versenyt. Szombathely 
szerencséjére azonban K<»szeg váró- közönsége a 
60-as évek elején azt a megltocs áthat Un hibát kö-
vette el, ho^y erőnek erejével gátolta meg azon 
eredeti tervezetet, raelyszerint a sopron-n.-kanizsai 
szárnyvonal városukat érintse, turnék az lón a kö-
vetkezménye, hogy a déli vaspi lya Szombathely 
felé vette útját. Ez az egyetlen incidens vetette 

j^ALOTTAK NAPJAN. 

TARCZA. 

A temetőben cs~>nd<*» este 
Jártam, bolyongtam eg\magamba. 
Fényárban uazott. Iárgözóul»en 
A sötét éjnek birodalma. 

I><* mint a gy ermeket aőtétség. 
l'gy bántott eng«*m ez a feny, 
Mit is keres a világosáig 
Az örök g\aarnak éjjelén. 

Beljebb hatoltam, egyre beljebti 
Az ejsrakib*. a sötétbe. 
Süppedt hantok aitatagába. 
I>ül«dő jellák erdeji be. 

Haladtam »*gyre roskadozva. 
Súlyos. nyom&rztó gond alatt. 
Haladum egyre. raig a kőfal 
Elállta végil utamat. 

Itt van a temető határa. 
Azontúl fodek. zöld vew-a^k, 
Itt puaztulo i»ir"k hazaja. 
Ott uj virágzaa. UJ ttmjeszet. 

És elszoru't szivem egy perezre, 
Szememból egő köny fakadt 
8 iztó velőmön átfutott eg\ 

gond »lat 

Ei »ón' a temető határaP >* 
Oh dőre szív, tn ly mit se lát ! 
Hisz egy roppant nagy temető az 
Egész termeszei, a viláe. 

l'tdáqyt Lojor. 

y I L M A H O Z . 
Eeyszer »»stve, csillagfényes estve 
Ketten ültünk egy ötl elmerengve; 
Te a fenyes csillagokat nézted. 
Én egszmü bájos ket sz< m^**!. 

Boldog voltam közeledben akkor. 
Madárdaltól zengett minden bokor, 
Megnyílt szivünk madarak dalára, 
képzeletünk mennyországban jára. 

F<>gadtUK a fenves csillagokra, 
Fogadtuk a szend-fen^ü holdra. 
Hogy szeretjük egy inna: örök mindig. 
Egymáséi leszünk mind a sing 

Sok év repült el a végtelenbe. 
Arota reg k i s m a tn a lettel te. 
Clten ugy mar masokkal is szembe, 
Df az a7 est gyakran jut eszembe. 

Kovátf S. Júno*. 

A s z a b a b s u g h a r c z k i á l l í t á s r ó l . 
Szakértők és a sajtó osztatlan véleménye az. hogy 

régen nem sí-érült kiállítás ugy mint a szabadsághaiezi 
emlékek kiállitá«a. A rendezők megérdemlik az e'is-
merést. Sok évi szakadatlan g\üjie*i»e éa in»gy mer*Ü 
áldozatokba került inig ezt az eredményt bizioaiiott.ik. 

A mai nemzedék már messzi van a szabada/ág-
bat-ztól, és azt a közvetlen utóhangulatot sem élte át, 
mint tni kik az ötvenes években voltunk g te tu i -keL 

Ezt a hangula'ot uzonban a szabad* t^harczi em-
lékek kiállításán magasrtoaan érezheti át bárki, mert 
itt a nagt idők esemetiyeit újra át élheti. 

Sincsen iit eey darab aem. a melv értékes és ta 
riBNágos ne lenne s nemettak nézni de tanulmányozni 
is lehet. 

Mi'tel többet látja valaki a azabad^ágharczi em-
léken kiáílitáaát. annál többszőr tgyekazik odnjutui. A/ 
eddigi tárgyak helyébe ujaob tárgyak lesznek kiállítva, 
ugr hogy az érdekesség u»pról-napra növekedik. 

Legújabban nagyon belyea volt az, hogy a ren-
dezőség a külföld rokonazeiivet is feltüntető képeket 
állított ki, a melyekből kilátszik az, hogy hazánk jobb-
létét, szabadságát azivnaen óhajtották. 

Itt vannak aok példanyban azok az ale^orikus 
képek, melyek 1848/49-beu Olaazoraágban készültek s 
a rusgrai olasz rokonazenvet tüntetik fei. 

A viiág legelőkelőbb három szépirodalmi képes 
Ispjáttak a londoni Newsnak, r. lipcsei lllustnrte Zei-
tungnak es a páriái Illuaztrutionnak egykorú képoi is 
láthatok azabadaagkiarczunkról ügyes mutatványokban 

Sok egyszerű tárgy van, u uii iiouban a mint 
magyarázatát tudjuk nemcsak meginditó, de lelkesi ő 
is, csak egyet említek ugy Hunyady huszár egyenrulia, 
tűit tulajdonosa '2J« csatabun viselt, 

SwkeHXtoHégi i n n i a : s táblaház iskola-utc/ ti részében. 

(SzerkeHZtővel értékelhetni d. e. 10 órától, d. u. l-ig.) 

Kia4t/ti i r ín ia : városkör Hl. S7. a nvomdában. 

Ksri ra tak . I f v e l f k » »t«rksoxt<l*^i;i k S t l s a ^ ' i f o k * «'»r 
kc«7tő»í(fliu> iiité/wiidúk ; mimlnnkitr cnQt&riőkőn M t i ( . 

E napikban emliteitf fel *gjik napi lapunk, hogy 
a h<»nf"g'alás eretéves megünneplésének kerd«'«ev.»!, 
M'-dn\ msrky Alajos báró. a kiváló történetíró, már 
mintegy hetven év előtt foglalkozott. 

M i l l e n n i u m i s z o b r o k , k t p í > k ó s 

i i i o i i o g r u f i a k . 

meg Szombathely majdnem páratlan rohamo> ha-
ladásának alapját, mely Ível Kőszeget és Körmen-
det csakhamar háttérl»e szorította s melynél fogva 
rövid 3 0 év leforgása után az ma már a neve-
zetesebb vidéki városok között tekintélves helvet 
foglal el." 

Tisztelt laptársunk, a Rábaridék, mint az 
olvasó látja. Szombathely hirtelen fejlődésének a 
történetét mondja el, hanem nem egér>z alaposság-
gal. Hogy Szombathelynek o u p á n az. volna a 
>zeretio»<'ji', nitkép K<>»zeg polgársága nem szor-
galmazta a vasutat — inert csak ilyen formán 
áll a dolog — s ennek folytán vette a déli vas-
pálya irányát Szombathely felé, tneg hogy ez az 
e g y e t l e n i n c i d e n s vetette meg a székváros 
páratlan haladásának az alapját, melylyel Kőszeget 
és Körmendet csakhamar háttérbe szorította stb. 
mi nem írhatjuk alá. Szombathely az ö előnyét 
többi társai fölött első sorban g«'..grafiaifekvé«ének 
köszönheti. M ut Kőszeg, njut pedig Vasvár, ez 
utóbbi mint a régi várrendszeren alapuló főhely, 
sokkal félreesőbb pontok, hogysem onnan nehéz-
ség nélkül kormányozható volna a megye. Mikor 
épen ez oknál fogva a megye székelye és később 
az uj egyházmegye felállításával, a püspöki szék-
lielv is Szombathelvre tétetett, már a k k o r és 

• e 

a z z a l lett megvetve jövőjének az alapja. Mi 
természetesebb már most ennél, mint az. hogy a 
va-utak építésénél a dupla székhelyt nem kerül-
hettek el, nem K"-zeg minden esetlege- erőlködése 
dacz ira és még főleg azért sem, mert a régi ró-
mai ut mik kellett okvetlen a külekedési irányt 

jelölni, mely pedig ugy a nyugati, mind pedig a 
déli tartományok felé épen csak a régi Sabárián 
át vezetett. Ha már most ezeket egyenkint is Ösz-
szességben tekintetbe vesztik, önmagától áll elő 
az eredményt feltüntető kép : Szombathelynek szük-
ségképen elmaradhatlan tovafejlödése. Ezt tehát 
Kőszeg nem akadályozhatja meg, amint hogv nem 
is vindikálhatott magának olyan dolgokat, a 
melyeknek — a mint azt fent érintők — előfel-
tételeivel sem bírt. Körmenddel és a többi me-
gyebeli vidéki városokkal együtt, elhiheti a R>i-
fxirid>:k, örömmel szemléli Kőszeg is mi azt 
már nem egy ízben fejeztük ki — Szombathelynek 
emporiummá való emelkedését, hanem — és ebben 
a Ráb>trt<l/k vezérczikke is konkludál — mérsékli örö-
münket az a körülmény, hogy Szombathely és a 
megye törekvésében nincs tekintettel a vidéki vá-
rosokra. azaz. hogy nagyrészt ezek rovására ipar-
kodik elérni azt. a mtröl ötven évvel ezelőtt még 
álmodni sem mert volna A mire Szombathely jo-
gosan igényt tarthat, azt csak vonja a maga ér-
dekkörébe és tegye tulajdonává, hanem a mi meg 
a vidéki városok életszükségletéhez megkívánta-
tik, azt ne vonja meg ezektől, és istápolja tőle 
telhetőleg minden törekvésükben. 



Helyi és vidéki hirek. E t á r g y b a n irt H r eánk , f á jda lom, csak csonkán 
marad t leveleitek m n d e n e g y e s során *z igazi kegye le t 
s ;t valódi hiizAÍian é r zü l e t fimledev. 

MednvHiix/ky a* e i e r ú f N ünnepé ly t főképpen a / 
a l t a : a k a r t a megü ln i . hogv l á tha tó j e l e k b e n m u t a t n a be 
üic« 1 m u l t u h k a ' , kiváló a lko tá sú művészi szobrokban és 
kepekben ó h a j t v a b e m u t a t n i t ö r t é n e l m ü n k k imagas ló ne-
t e t f l v x f< rfiait . 

A m i * } ir D u n a mindké t pa r t j á t tö r téne t i vonat-
k'1 / i u .szobrokkal a k a r t 1 e l á rasz tan i Dévénytő l kezdve 
ekémen Ziiuonyig. 

A s /obrok , t í r v e t M f l s ze r i n t , oly képpen le t tek 
volna e lhelyezve, iio^y nagy k i r á lya ink es jeleseink ép-
pen oly pon tokra j u t o t t u k volna, hova különben is >t 
tör ténelem f é n y e s lap ja i s o r a k o z t a t j á k . 

Szoborterveze:einek fe l sorolása nagyon érdekes, 
t. rszüke miatt azonban, legalább ez alkalommal, mel-
lőznünk kel1. 

C-ak pé ldául hozzuk föl, bogy Pozsonyná l a bu-
\ . i r Xuár , Győrné l PálfFi Miklóa, E a s t e r g o m n á l H köl tő 
Uala>.-<», Viaegrádná l Nagy La jos , Váoná l a mogyoródi 
c»s ta e m i e k é r e Szen t Lász ló , Hudapest t ie l e r y e b e k kö-
zött Sz i lágyi Mihály , a rákos i vezér, inig a D u n a to-
vábbi m e n t é n S z a p i r y P é t e r . Fea te t ieh G y ö r g y , Szé-
cheny i G y ö r g y , T o m o r y P á l , a ket Zr ínyi , a sz ige tvár i 
Leonid >s es a köl tő, K a p i s z i r á n J á n o s , H u n v a d y Lász ló 
Savoya i J e n ő s végűi Z i m o n v n á l J l u n y a d y J á n o s szob-
rai á l l tak volna. 

.Második t e r v e egy nagy n e m z e á k é p t á r f . ' l a l l i t áaa 
\o l t , melyben n ádo ra ink s hazánk je lesebbje i f og l a l t ak 
volna helyet a tö r téné l i e s e m é n y e k e t megörök í tő képek 
mel le t t . 

Szép tervei és nagy eszméi bizonyára sol,at fog-
lalkoztatták a tudós törtenészt s ha feledésbe neiu men-
tek volna, hazai fest es tetünk es szobrászatunk is m<g 
virágzóbb lendületnek indulhatott volna. 

i w n i é i t azonban érdemes meg most is fölelevení-
teni s ha fölelevenítettük azt hisszük, hogy sok helyen, 
kellő lelkesités niellet 1, egy vagy más részben még foga-
uatba i» niehet'iének. 

A jeles törtéilesz egyebek között arra számított, 
h<>g\ a nieg élő családok lefogj ik festetni iiádor-ősei-
k«'., s hog\ a főbb családok megküldik jelenebb őseik 
arcképeit a képtár száinara. Számított t mindenkor 
áldozatkész főpapságra. nenikuiöuben a vármegyékre is. 
I.'v például számított arra, hog\ a sajói es mohácsi 
ven/napokat á'-rázoló kepék lefestet'^ere 13 >rsod. ille-
tőles; Baranya vármegyék vállalkoznának. 

Szóval a nemes bárónak eszmei megvaló-iiáfához, 
m a r határozottan körvunalozott tervei voltak, s ezeket 
fe újítani s részben foganatosítani tno»t már a mi fel-
adatunk. 

Az ezeréves j u b i l e u m megünnep lé séhez m i n d e n f é l e 
terveket hoznak fel, d e egy ik sem g y a k o r l a t i b b , mint 
Medny áliszk v bá ró röviden vázolt t e iveze te . 

Még egy van. a mivel sz in tén mél tóan ünnepe l -
h e t j ü k meg ezeréves f e n á l l á s u n k a t . 

Ezek az ú g y n e v e z e t t monográ f iák , me lyeke t e g y e s 
vármegyék es városok lelkes közönsége ad ki a honfog-
lalás ezredik é v f o t d ú l j a n a k e m l é k ü n n e p é r e . 

Ily monográfiáktól nemcsak azt követeljük meg, 
hogy vzakczerü tudományos mű legyen, hanem egyszers-
mind népszerű olvastnánv is. me!\ a tudományos bu-I 0 M • 
var la t e r e d m é n y e i t oly modorban t á r g y a l j a , me lye t min-
denk i megé r t s en . 

Ily monográ f i ák i r á sa és sze rkesz tése m á r több 

he lyen megindul t s a munka se rényen folyik mindenfe lé , 
hogy az eze réves j ub i l eumra k sz.eu legyen. 

De sok helyt még e te reu sem indult ' m e g a 
mozgalom. 

Pedig még mostan sem késő, inert hiszen 189Í) 
évig még te l jes há rom évünk vau. 

Nem a k a r j u k ezzel azt mondan i , hogy egy nagy 
monográfia a lapos és ki fogásta lan meg í rásához a bá rom 
évet nagy időnek t a r t a n á n k , sőt td lenkezőleg, igen ke-
vésnek, de mégis elégnek a - r a nézve, hogy azt egyesül t 
erővel többen í r j ák meg. 

Az egyes v á r m e g y é k b e n fenlévő tör téne lmi és ré-
gészet i t á r su la tok a s/ .akszerü te rveze t te l b i zonyára szí-
vesen szolgá lnak s ha a beosztás k é s i , azon szel lemi 
m u n k á s o k fe lhaszná lása mellett , kik a megfele lő té ren 
m ű k ő d n e k , a monogra t í i a m é g r ende lkezés re ál ló idő 
a l a t t , el is készü lhe t . 

A monográf iának földrajz i része i t ö tven h a t a n is 
í r h a t j á k . Mas -más toll do lgozha t ja fel a népességi ada-
toka t , f a j , nye lv , vallás es fogla lkozás szer in t . Az ás-
vány- , növény- és á l la tv i lágot sz inten többen i smer t e t -
het ik , s a t e rme lé s i ágakka l is többen fog la lkozha tnak . 
A műi t és j e l en polit ikai és köz igazga tás i f e losz tásának 
k i fe j t é sé t is többen osz tha t ják tel maguk közöt t . A 
tö r t éne lmi részt korszakok szer int fe losztva, ö n é r t h e t ő -
leg is t öbben Í r h a t j á k . Arról meg éppen szó tanunk sem 
kel l . hogy a müvel t ségiör té t ie i in i f e j e z e t e k e t egészen ön-
á l ló lag es e g y m á s t ó l függe t lenü l í r h a t j u k meg. A föld-
mivelés-, ipar- es ke reskede lem, é p i t k e i e s e k , népvise le t , 
u t b a i ó z a t o k , v a s u t i k és a többi m e g a n n y i önál ló , s k ü -
lön-kü lön fe ldolgozható s t á r g y a l h a t ó f e j e z e t e k e t ké-
peznek . A *zellemi k u l t u r á v a ! fog la lkozó résznél é p p e n 
így v a g y u n k . Az e g \ e s v a l l á s - f e l e k e z e t e k f e j lődésének 
fejtegetési* e l éggé igénybe vehet egy-egy s z a k a v a t o t t 
tollat , s h a s o n l ó k é p p e n a nép- , közép- és s z a k o k t a t á s 
ecse t e l é se is szé tosz tha tó , a k u l t u r á l i s és e m b e r b a r á t i 
i m é / m e n y e k , t á r s u l a t o k , g y ű j t e m é n y e k , k ö n y v t á r a k , tu-
d o m á n y , m ű v é s z e t , i rodalom, fes tésze t és a többi fe je -
ze tenk in t t a lá lha t h iva to t t szel lemi e rő re . 

A monográ f iák ezeu hézagosan i smer t e t e t t beosz-
tását es részei t csak azért hoz tuk fel, hogy k i m u t a s s u k 
hogy ezek egyesü l t erővel , többek k ö z r e m ű k ö d é s é v e l is 
l é t r ehozha tók . 

S z ü k s é g e se t ében ik^r h u s z - h a r m i n c z s z a k e m b e r 
es iro is neki fogha t , csak a s z e r k e s z t ő b izo t t ság ál l jon 
o lyan sze l lemi t áborbó l , a m e l y n e k r o s t á j á n ke resz tü l 
hul l jon mind , a m i nem a u ionogra f iába való, vagy neui 
á l l ja ki a l e g s z i g o r ú b b k r i t i ká t . 

C s í k azé r t i smer t e t t ük e rövid b e o s z t á s t , hogy 
megmuta s>uk m i k é p a „vi r ibu* u n i t i s " a l k a l m a z á s a 
mellet t m e g mos t an sem késő, h i v a r m e g y é i n k s váro-
saink m e g i n d í t j á k a mozgalm t monográ f i ák m e g í r á s a 
és s z e r k e s z t é s é h e z . 

Csak meg kell a lak í tan i a k ö z g y ű l é s e k n e k m i n é l -
e iőbb a monográf iá i b izot t ságot , s lia l e lkes fé r f i ak ve-
szik k e z ü k b e az ü g y e t , a m u n k a g y o r s a n m e g i n d u l h a t 
m i n d e n i r á n y b a n . 

A mi a köl tséget i l lei i , m e g vau az is, a 
15 — 2<»,U00 f r t , mibe ily m o n o g r a f i a k e r ü l h e t , a son m é r -
séke l t , t a l án csak csekély t ö r t b e n k i f e j e z h e t ő p ó t a d ó b a n 
ta la l ja f e d e z e t é t , melyet k u l t u r á l i s e n n e n m i n d e n v á r -
megye , minden t ö r v é n y h a t ó s á g jogos í tva van m e g s z a -
vazni és k ive tn i . 

E z e r é v e s f e n n á l l á s u n k ü n n e p é t s z e b b e n , m é l t ó b b a n 
meg nem ü n n e p e l h e t j ü k , m i n t az á l t a l , ha a k é p z ő m ű * 
vésze tek a lko tá sa i mel le t t , m o n o g r á f i á k hamvunk az 
u t ó k o r r a . Corudon. 

A H u n y a d i huszárok ko rhű közvitézi r u h á j á b a n 
ott vi t i a k iá l l í táson egy 8 0 éves a g g b a j n o k , ki büszkén 
gondol a r r a vissza, hogy a b b a n a nagy d i c sőségben 
neki is van egy p a r á n y i része . 

Az a t é r k é p mit gróf Kre i th Béla á l l í tot t ki é s 
tervezett egy rövid n e g y e d ó r a a l a t t á ' é i t e t i velünk az 
e^é-z d icső k ü z d e l m e t , annak győze lmei t és b a l s i k e r e i t . 
Apró zász lócskák je iez ik , hol volt a diadal s hol győ-
zött a t ú lnyomó e l l e n ? a zász iócskán ott van a c s a t a 
nap ja , kik között folyt és ki volt a hadvezé r ? 

S o k a k n a k fe l tűn ik es é r d e k k e l néz ik Pu l szky 
Ferenc/ , e g y k o r ú a r c t k é p é t , a me lyen nagyon t u l n v o u i ó 
a nemzet i szin. T a U n maga P u l s z k y is megcsóvá l j a 
fe jé t ha ezt l á t j a . 

A rendezőség é r d e m e hogy hü t ü k r ö t á l l í to t t e r rő l 
a korról e lénk , me lybe bizony nagyon sokszor ke l l ene 
nézni . Mtndenese t re k í v á n a t o s volna, hogy a k i á l l í t á s 
á l l andó m a i a d j o n , hogy necsak l e lkesednénk belőle, de 
a t ö r t éne l emí rá s , a . ' k u t a t á s is k ivehe tné a maga 
r i s / e t ugy . sz inten a hazai k é p z ő m ű v é s z e t is, mnlv 
u . a b h időben nem igen vesz a s zabadságha rcz ró l t á r g y a k a t . 
K ivehe tné rvszet köl tészet is, mely néha a po l i t iká t 
e n n e k r ad iká l i sabb i r ányá t vá l a sz t j a u g y a n t á r g y u l , de 
nem a szabadsagot m i n t h a bizony nem ez volna a leg-
fon tosabb e szmény . 

A tö r t éne l em t an í t á sa is m á s i r ány t vosz a s zabad -
ságha rc? emlékek k i á l l í t á s á n a k ha t á sa a la t t , m e r t e d d i g 
a szabadságharcz ró l nem e m l é k e s t e k meg w k a t h e d r á k -
ban. Szóval ennek a k i á l l í t á s n a k á l l a n d ó k n a k kel l l enn i , 
hogy a d cső mult mir .dig pé lda lehessen . 

Erdélyi (iijuln. 

Gyors segély baleseteknél. 
T a g a d h a t l a n , hogy nincs k e l l e m e t l e n e b b v a l a m i , 

mint mikor v idám, j ó k e d v ű t á r s a s á g h a n g u l a t á t h i r t e -
len valami bal esőt z a v a r j a meg . S e n k i n e k sincs, nem 
is lehet j ó kedve a k k o r , ha e m b e r t á r s á t vagy jó ba rá t -
j á t szenvedni lá t ja . L)e a l egnagyobb ba j i lyenkor az 

szokot t l enn i , hogy nincs s e n k i s e m , a ki a s z e n v e d ő -
nek s e g í t s é g é r e l ehe tne , p e d i g sokszo r csak egy f o g á s 
ke l l , mely lye l a f á j d a l m a k n a k , a k o m o l y a b b k ö v e t k e z -
m é n y e k n e k e le jé t l ehe tne venn i . Az a t u d a t , hogy sze-
re tnénk s ' ig i teni , de nem t u d u n k , n a g y o n k ínzó . E n g e d j e 
meg t e h á t a t iszte l t o lvasó , hogy e g y e s g y a k r a b b a n 
e lő fo rdu ó ily b a l e s e t e k b e n k ö v e t e n d ő e l j á r á s o k r ó l s z ó l j a k . 

G y a k r a n m e g t ö r t é n i k , hogy v a l a k i n e k egy kics iny 
d e é les s / . é n d a r a b k á t vagy kav icso t f ú j a szél s z e m é b e . 
0 érz i , hogy va lami van a s z e m é b e n , érzi a f á j d a l m a ' 
is, a mit a t á r g y okoz , d e a k ö r ü l ö t t e levők v i z sgá lván 
a s z e m e t , m á s t n e m l á t n a k , min t vö rös sége t . H o l van 
t e h á t az a s z é n d a r a b k a P Ez r e n d e s e n a fe l ső s z e m h é j 
belső o l d a l á r a t a p a d és ha ezt f e l e m e l j ü k z s e b k e n d ő he-
gyéve l le lehet az izgntó idegen t á r g y a t v e n n i . E b h e z 
csak kis kézi ügyes ség s zükséges , t . i. j o b b k e z ü n k hü-
ve lyk - és m u t a t ó - u j j a i közé fog juk a fe l ső s z e m h é j pi!-
lás részé t és h i r t e l en f e l f o r d í t j u k . H a a szem izgalma 
m e g s z ű n t , j ó lesz m é g n é h á n y percz ig h ideg b o r o g a t á s t 
r a k n i a s z e m r e és a b a j el van t á v o l i t v a . H a a z o n b a n 
viz nem volna kézné l , ugy a n é l k ü l is m e g s z ű n i k a 
szem v é r e s s é g e . 

K i r á n d u l ó k o n n e m r i t k á n m e g e s i k , hogy lábuk ki-
ficzimodik és ez oly f á j d a l m a s , hogy nem Mid egy lé 
pés t sem tenni . H a m e g v i z s g á l j u k a b e t e g l á b á t , a z t 
fog juk lá tn i , hogy az az ízület körü l m e g van d a g a d v a 
s ö t é t k é k i s n a g y o n f á j d a l m a s . A s ö t é t k é k szin nem 
m á s , min t egy ezen hely körü l levő v é r e d é n y b ő l ki-
ömlö t t vér . Mit c s i n á i j u n k m á r m o s t ? Egy s z e r ű e n m e g -
massz í rozzuk a d . igana to t , mi á l ta l v a l ó b a n c sodá l a to s 
e r e d m é n y t fogunk e lé rn i . 11a a d a g a n a t o t n y o m k o d j u k 
d a g a s z t j u k , d ö r z s ö l j ü k avagy ü t ö g e t j ü k , és s i m i t g a t j u k 
a szélétől a közepe felé vagy pedig a lu l ró l f e l fe lé és 
podig k e z d e t b e n nem n n g \ o n e rősen , d e ha a be teg n e m 
p a n a s z k o d i k f á j d a l o m r ó l , a k k o r e r ő s e b b e n . A f á j d a l o m 
n é h á n y pe rez múlva megszűn ik és a d a g a n a t l á t h a t ó l a g 
k i s e b b e d i k . H a ] 0 — 1 5 pereznyi s z ü n e t e l é s u t á n m é g 
e g y s z e r megmassz í rozzuk a f á j d a l m a s t ago t , ugy a be-
t e g c s a k h a m a r j á r n i is tud és gya log m e h e t el a leg-
közelebbi he ly ségbe , bogv o t t k i u y u g o d j a m a g á t . Ezen 

1 e l j á r á s t n a p j á b a n 2 —3-szor i sméte lve , n é h á n y nap múlva 
a ba j t e l j e s en el lesz h á r í t v a . 

— Holtak emléke. H a l o t t a k es té jé t és n a p j á t kedvei 
e l h u n y t a i n k n a k s z e n t e l j ü k . K i s i e t ü n k a temetőbe , ho«\ 
e m l é k ü k n e k á ldozzunk egy kis mécsv i l ágga l , virágoi 
i l l a t á r j á v a l s c sendes f o h á s z o k k a l . Ki szülőit , testvér. 
j e i t ; ki g y e r m e k é t , b a r á t j á t g y á s z o l j a , s azoknak ker%m 
fel c sendes n y u g v ó h e l y é t , d o m b o s s i r h a l m á t . Ami virág, 
búi még van : a t e m e t ő b e n díszl ik 111a ; a mi kegy«|«t 
még él b e n n ü n k : o t t k ü n n r ó j u k le. Az egy ház szépen 
a l k a l m a z z a ha lo t t ak ü n n e p é t . A r r a az időre tet te , mikor 
a t e rmésze t k i a lvóban van s a l ekonyu ló virág, hulló 
fa levél az e n y é s z e t r e figyelmeztet. Mmnen to m ó r i ! Em-
l é k e z z ü n k a h a l á l r ó l , e m l é k e z ü n k m e g azokról , aliL 
k ö z t ü n k é l t ek , a k i k a mie ink v o l t a k , d e akikuek födi-
s é g ü k m e g s z ű n t é s ma m á r csak e m l é k ü k él köztünk 
Ki t u d j a : noui-e l e szünk m á r h o l n a p mi is csak emléklP 

— T a n i t o g y ü l e s . A szomba the ly -egyházmegye i r 
k. t an í t óegyesü l e t k ő s z e g i k ö r e a mu l t csütörtököt 
t a r t o t t a őszi k ö r g y ü l é s é t Kőszegen a k a t h . elemi fíuis 
kola V . — V I . o s z t á l y ú t a n t e r m é b e n . E g y tag kivéte-
lével m i n d e n t a n i t ó m e g j e l e n t a g y ű l é s r e , melyet 9 óra-
kor n a g y m i s e e lőzö t t m e g a he lybe l i t an í tók által elő-
adot t korá l i s é n e k é v e l . 11 ó r a k o r ny i l t m e g a gyülesPudoi 
0.1 bor kőszegi t an í tó e l n ö k l e t e a l a t t és a szokásos üd-
v ö z l e t e k k e l , s m i u t á n a fo lyó ü g y e k is elintéztettek 
W i t t i u g e r Anta l a f ö l d r a j z és t ö r t é n e t oktatásáról 
é r t e k e z e t t , i» me l l e t t k a r d o s k o d v á n , hogy a népiskola » 
helyi i g é n y e k n e k megfe le lő fö ld ra j z i és tör ténet i uUa*. 
i i u i y o ü a l a p j á n l ehe tő l eg s z e m l é l t e t é s ál ta l nyújtsa a 

t an í t ás i a l a p o t , ne ped ig s z á m o k n a k és neveknek be-
m a g o l á s á v a l . B e m u t a t o t t a g y ü l é s u o k ket á l t a l i szer 
kosz te t t , a u io thod ika t ö r v é n y e i h e z a lka lmazo t t olvas* 
in in vt és s ze r e tné , ha azok e g y m e g í r a n d ó „vasváruiegyei 
fö ld ra jz i é s t ö r t é n e t i o l v a s ó k ö n y v " a n y a g á u l szolgálhat-
n á n a k . W i t t i u g e r u t á n U o r o s s a y Bála a leczkerend 
het i beosz t á sá ró l t a r t o t t e lőad is t , moly különösen az 
o sz t a t l an n é p i s k o l á t é rdek l i k ö z e l e b b r ő l . Ér tekező nem 
mondot t u j a t , de sok j ó és időszerű do lgoka t . D tlgozaút 
kö röz t e tn i f o g j á k . F e l o l v a s t á k e z u t á n a központi bi-
zo t t ság á l t a l k i t ű z ö t t t a n i t á s - és neve lés tan i tételeket, 
me lyek k i d o l g o z á s á r a S z o m o r L a j e s kőszegi es K i s s 
K á r o l y acs idi t a n í t ó k v á l l a l k o z t a k , ez utóbbi gyakorlati 
e lőadassa l a h é v m é r ő I s m e r t e t é s é r e azé r t vállalkozott, 
mer t a t ava sz i kö rgy ü lés A c s í d o n lesz. megtar tva , hol 
s a j á t t a n í t v á n y a i v a l s zokás s ze r in t p róbae lőadás t keli 
t a r t a n i a . T a g d i j a k bef ize tése és némely indí tvány meg 
t é t e l e u t á n t i s z i ú j í t á s h o z fogott a k ö r , megválasztván 
az edd ig i e l nökö t , P a d o s U á b o r t , közfe lk iá l tássa l ; Pol-
h a m m e r vol t a l e lnök h e l y é r e H o r v á t h József velemi 
t a n í t ó t n a g y s z ó t ö b b s é g e i ; j egyzőü l I I I i á s Üena nagy 
pösei t an í tó t t i t k o s s z a v a z á s s a l szó többségge l e* a volt 
p é n z t á r o s t , S z a b ó F e r e n c z e t , u j o l a g közfelkiáltással. 
G y ű l é s u t á u M a j o r J á n o s p r é p o s t , ke rü le t i esperes az 
e g y h á z i zene m ű v e l é s e é r d e k é b e n szó l t pár szót, tnire 
a pap i t agok a p l é b á n i á r a s a t a n í t ó k a Strucz-szalloba 
s i e t t ek e b é d r e . Ez u tóbbi he lyen s z á m o s tó-zttai fűsze-
rezték a k e d é l y e s e g y ü t t l é t e t , me lye t a késő esti óráV^; 
k i n y ú j t o t t a k . 

— Kolozs napja. A kőszeg i g imnázium tanári 
k a r a és t a n u l ó i f j ú s á g a mult p é n t e k e n szokot t ünnepelves 
módon ü l t ék m e g a p a n n o n h a l m i f ő a p á t névünnepél. 
Is teni t i sz te le t re g y ű l t e k össze reggel 8 ó rakor a temp-
lomban és egész, napon át iskolai s züne t e t tartottak A 
sze re te t t r e n d f ő n ö k t i s z t e l e t é r e a napokban na^v 
ebed lesz benczése ink s z é k h á z á b a n . 

Ü t é s vagy e sés is i d é z h e t n e k elő daganatokat, 
me lyek h a s o n l ó m ó d o n k e z e l e n d ő k . Esés alkalmává1 

is e l ő f o r d u l h a t ficzamodás vagy c son t tö r é s . Fontos e 
ke t t ő t e g y m á s t ó l m e g k ü l ö n b ö z t e t n i . Csont törésnél ósz-
szehason l i t va a s e r t e t t t agot az egészségesse 1 , a kettő 
közt s e m m i f e l e f e l t ű n ő k ü l ö n b s é g e t kü lső leg nem fo-
gunk ész le ln i . A k ü l ö n b s é g az , hogy a csont törési 
he lye m e g h a j l í t h a t ó , a mi egészséges , illet ve néni törött 
c son ton s o h a s e m fo rdu l e lő . Ez t e h á t a legjobb jel * 
c s o n t t ö r é s f e l i s m e r é s é r e . F i c i a m n á l azonna l fo'tünik a 
k ü l ö n b s é g . A sé r t é s he lyén t. i. az i l lető testrész Kül-
a l a k j a m e g v á l t o z i k , m e r t egy c son t k i l é p e . t az izületi 
ö s szekö t t e t é sbő l . I d e - o d a r á n t á s s a l he ly re igaz í tha t juk a 
cson to t , ha pedig ez n e m s i k e r ü l n e , add ig , míg az or-
vos j ö n , r a k j u n k h ideg b o r o g a t á s t . T ö b b b a j van azon-
ban a c son t tö ré s se l . I t t a l e g c s e k é l y e b b mozgást >* 
megérz i a b e t e g r e n d k í v ü l i f á j d a l o m a l a k j á b a n . Mieloit-
hozzá f o g n á n k a b e t e g e l s zá l l í t á s ához , rögzí teni kell a 
f á j d a l m a s t a g o t ugy , hogy az no mozoghasson . Ezen 
czé l ra l e g a l k a l m a s a b b az i l le tő t a g o t az egészségeshez 
kötn i , a z u t á n p e d i g , ha m á s szá l l í tó e szköz nem állna 
r e n d e l k e z é s ü n k r e , fogódzék össze 4 vagy 6 férfi és vi-
gyék el a l egköze l ebb i he ly ig , a hol a z u t á n az orvai 
fog ja a több i t e lvégezn i . Ne f e l e d j ü k a z o n b a n a beteg-
nek va lami e rös i tő t adn i , pl, egy kor ty cognacot , b«>rt 
vagy h ideg v ize t , és hogy n a g y o n jó l es ik a szenvedő-
n e k , ha ecze t t e l a v a g y h ideg vízzel mossuk a homlokát 
és h a l á n t é k á t . 

* m * 
A h i r t e b n t ö r i é n ő b a l e s e t e k nagy s z á m á t a seb-

zések képvise l ik es ped ig ugy a v á g á s , szúrás , ülés, 
mint a lövés á l ta l okozot t s ebzések . Ezeu balesetek ke-
zelése a l e g n a g y o b b figyelme*, ü g y e s s é g e t és óvatos-
ságot igényl i , ugy , hogy az t m o n d h a t j u k , hogy bármely 
seb és egy ú t ta l a be t eg sorsa az első kezeléstől fügí-
Nagy b a j ez a z é r t , m e r t ily e s e t e k l egnagyobb részé-
nél az el«ö seg í t sége t nem orvos , h a n e m rendszerint a 
dologhoz nem é r t ő k ö r n y e z e t s zok ta n y ú j t a n i . 

A sebet e lső d o l g u n k legyen fe r tőz te le i i i t en i , bogv 
a levegő b e h a t á s a a sebe t m e g ne m é r g e z z e . A fertőz-
te len i tö e l j á r á s m a r s zámos e m b e r n e k men te t t e meg 

| e l e t é t . V a u n a k e czé l ra kész í t e t t k is k é s z ü l é k e k , molyek 



— Sajtopör. A Szombatin Í ven megjelenő V.Jls. 
frcuml ez évi 4.'{. s/átiiáhui (iytuer Zutfündt (kósaeg 
Vll ápolok) czini alatt iíehrere Hekekric alairással egv 
közlemény jelent meg, n e. !.• k egyes kitételei által 
T u c z e n t a l l e r Lajos, kőszegi váro»i pénztáros állá-
sában és becsületében sértve érezvén magát, múlt va-
sárnapon sajtóügyi följelentést tett. A vizsgálat folya-
matban van. 

— Vasutmegnyitas. A (soproni lspt.k) után 
közöltük múlt azámunkban, hogy a pozsony-szombat-
hclvi uj vasutat november hó 6-án .íyitják meg. M >st 

oldalról :»rról értesítenek, mikép e va-ut »t netn 
(»-:in. hanem 8 -án ny i t j á k m e g . A miniszter ily 
értelemben értesítette a/ illető hatóságokat ét hivatalos 
§zemélyek«t. é» nem ugy, a mint azt a fenti laj>ok látni 
vagy hinni védtek. 

— Meghívó az 1S91. november hó 1-én délután 
3 órakor a kör helyiségében tartandó, igen fontos évi 
közgyűlésre. Napirend; 1. Evi jelentés és pénztárzárlat. 
'2. Indítvány a kör feloszlatása iránt. 3. Esetleges tis/t-
ujitas. A kőszegi kereskedelmi kor elnöksége. — Tekin-
tettel arra, hogy a kör feloszlatása fog inditvánvoztatni, 
akar mellette, akár ellene vannak a t. tagok, mindkét 
eseben szükséges, hogy mindnyájan megjelenjenek, 
mert különben nem lehet véglegesen határozni. Nagyon 
kérjük tehát a t. tagokat, ne maradjon el senki. Va-
sárnap délután léve.i a közgyűlés, mindenki rácr. 

— Idűjaras Milyen idö, milyen idő! Dicsekszünk 
a meleggel, tavas/i napsugárral, a meiy bimbói fak.szt 
s meg a vénasszonyoknak is kedvez ; azután meg egy-
szerre teli gúnyánkat veszsz&k elő és szidjuk a szelet, 
meg a higany retiradáját a hideg elöl. Szerd in még 
szép meleg idö van és este villámlik ; a csütörtök derült, 
hűvös, de este uiár hóval jaro es pénteken, szombaton 
erős fa \ . Lazán meglepte a hideg időjárás az embe-
reket, akik bizony még nem igen gondoskodtak me'e-
gitókröl. Meg a f;t sem ért ra le\éldi«zét lerakni és 
színié megszoktuk a lombos erdőt ; és meg hamarosan 
végzett vele n hideg szel. Vége, vege immár mindennek! 

— Abgespeist. Egy háznál, pláne városi épület, 
pillanatra szükség lett volna egy gerencsérre. Odakül 
deliek tehát hozzá, kéretvén őt, hogy jönne el a beteg 
kályhához. .Majd öt het múlva!" felelte lakonicze a 
gerencsér-urazág es nem mozdult. Hja. lehet am valaki 
uagv ur, ha mindjárt csak gerencsér is ! 

— Figyelmeztetem Kőszegi József helybeli könyv-
kereskedőnek lapunk utolsó oldalán közölt mai hirdeté-
sénél az irottkői kilátó torony képe látható, mely Kis 
Antal helybeli tényképéa/. felvitele után készült a fela-
vatás ünnepen. 

— Ceveges a hetrol . A» eimul* het i tanítóké volt 
Kőszegen. E z e k öntöttek e^y kis élénkséget a hét 
unalmas folyásiba, e z e k r ő l szóiliat tehát énekünk. 
Csütörtökön jött id>» vagy 20 neuiz.einapsz un >>. ki di-
deregve, ki trémázva, amint azt épen az idő vagy az 
a lka lom hozta magával. Vol t olyan is, aki otthon tré-
mazotlA s önmagával küzdött, inert nem szeret küzdeni 
— az igazi létért. No, de egy fec-»',e nem csinál n\ »-
rat, nem pedig akkor, mikor az emberek f.iznik. Ha 
faznak-e ? Tgy-u^v. de meun . ír*. Kfl/de* íz « íet. v ig-
sággal fűszerezzük. II i e küzdésben ell mksduiik. pihe-
uesre vágtunk s akkor néha ez hoss/ura nyúlik. Ki 
ne szereine nyugodni, ki ne szánkózni, h i a munká-
ban el fai ad. S ki tesz róla, ha vig c imborák l a r s a s i -
gában irt öntünk a fájó kebelre. In a mulatság elnyú-
lik a kapott szabadság időn túli* C-ak maua a/, ember, 
aki helyre iparkodik ütui a mulasztottat, helyre a lubát. 
E tekintetben rendelkezésére áll ecy sereg eszkö. A 

rendet munkamegkezdése. Az erosfogadás. A béke meg-
k ö t é s e azokk.il a kikkel nem akarva kikötöttünk, ha 
mindjárt a feleségeink urok. Ez n. ha nehezséggel jar. 
s a jó ferjecskék tázn.k é, keresik a közvetítőket, a jó 
barátokat, hogy a háború kitörésétől megmentsék. Lám, 
engem is szerencséltett-k a magam e nl>erei, az en dip-
lomácziai ügyességemet is igénybe vették folitikai lár-
suim. Kapok a napo.ban egy leve >t . Így szól az : 
.Kedves T . . m ! L i>d ini történt velünk! Itt marad-
tam I.-8>tl és N.-nel, N.-nel, N.-nel meg N.-nel csin <1-
tuk a dolgot. Enne* mindannyian áldozatai lettünk, 
annyira hogy utoljára N. szívességét kellett igénybe 
vennem, hogy ha/a tudjak menni aib. Hsnem most té-
iT'-d kérlek meg edes T . m ! a k< dves feleségem előtt, 
ha eaetiog találkozol vele, mond azt, h »gy nálad volinnk, 
a ki valami traktáczió-felét adtál stb., neked majd hinni 
fog A kedves T . . . t üdvözölve. va am.nl téged ked-
ves családoddal maradtam hived E . . Ismételten ker 
ek. majd ments ki ! ' !" — Kapok egy másik levelei : 
.Kedves T . . m ! En is a korvitézek közzé tartozva, 
arra kérlek, inis/erint. ha lejösz, nőm előtt — ments 
ki; mond a/t, liogt nálad voltunk disznótoron. A többire 
nézve pedig s'h. Mb. vagyok és maradok elkeseredett, 
mindenből kifogyott őszintén szerető kompánistád 1 . . — 
Harmadik is érkezett: „T . . i bácsi! kerlek ments ki! 
F . — E> hogy a itánia beteljék, negyedik levél is 
j ö n : „Kérlek kedv es T . . i, aztán engem is ránts ki 
a szöszből. E s7oniorodo't sziwel es üres zsebbel üdvö-
zölve vagyok barátod T." — Mit csinál jak!? Annyi jó 
barát keri közvetítésemet, hogy azt se tudom, melyik-
nek tegyem meg előbb a »zivesseget. Mert c-ak megkell 
tennem, hi-z felebariti kötelesség is a más baján segí-
teni. Hopp, megvan ! Gyorsan es biztosan lexz elintézve, 
leghatasosabban is az ügy, ha mindjárt mindegyik ba-
rátain levelét elküldöm a felesegénel.. I"gvis teszek, 
Imo itt vannak, olvassák. Meri én meg sem szeretném 
inagamai nagyon angazsérozni ebben a fatális ügyben. 

X. 

— A flllokszera már Vasmegyében is mutatkozik. 
Létezését az egervári községi szőlőhegyekben irár meg-
állapították. A kis-sitkei herczeg hegyet pedig — mint-
hogy ott a szölötő's.-k kiveszőben vannak — szakértői 
vizsgálat alá vetetik. 

— Uj dalegylet. Ilohonczon ,Hilária* nevü evg. férfi 
dalegyesület alakult, mely alapszabályait jóváhagyás vé-
gett beterjesztette. 

— Vasmegyei lo győzelme. Chernél Gvörgy ver-
senylova. egy Ischl nevű, 3 éves sárga mén, Hécsbennem 
régen megnyerte az 10 00 frtos eladó gátversenyt. 

— Miniszteri int ezkedes. A kereskedelemügyi mi-
niszter arról értesíti a vármegyét, hogy az oszágos vá-
sár, mely Ilódog községben eddig aug. 20-án, szent István 
napján tartatott, jövőre beszüntetendő, vagy másnapra 
helyezendő át. 

— Menyegző. K o n k o l y Sándor cs és kir. hu-
szárfőhadnagy f. hó 24-én vezette oltárhoz K e r s c h e I 
Paula kisasszonyt Sopronban. 

— Adokozas, a IV K E. nek. Hornig Károly 
báró veszprémi megvés püspök a I). K. E nek 200 
frtot adományozott. 

— Hirdetmeny. A m. kir. álUmvasuiak igazgató-
sága a bud*pe«t dunabalparti üzletvezetőség alá tartozó 
vrtnalai reszore évi január hó 1-től egy, esetleg 
két éven át. évenként 30.450 ürméter tűzifa szállítása 
iránt pályázatot hirdet. A közelebbi szállítási feltételek 
f. é. november 13-ig a nevezett vasúti igazgatóság 
anyag es leltá»-beszerzési osztályáná' (Budapest Andrássvut 
73. szám II. emelel) valamint az üzletvezetöségeknél 
betekinthetek illetőleg a posta utján beszerezhetők. 
Sopron, 1991. október hóban. 

A kerületi kereskedelmi h i/nirkamara, 

— Installac 0. Folyó hó 22-én volt Puly nagypré-
post, István Vilmos kanonok és Röthy István c. kano-
noknak installációja, melyet Pulynál 40 teritekü fényes 
ebéd követett. 

— TÜZ. Rőtön héti ii virradóra kigyulladt eg\ 
pajia es így a li'kósokal hajnali álmukból verte fel a tűzi 
lárma Neháin pulvai etilbe- rabolni ment és e^y rőti 
pajtából akartak gabnát szerezni, — sötét lévén meg, az 
é;;ő uyertyát a pajta korlátjára tették és ugy fogtak 
munkához, a »zél azonban I-fújta onn in es a széna közé 
vetette, mely eg\ perc/ alatt lángban állott, mit a tettesek 
látva, ijedt futásnak eredtek. A s/oms/edos házak 
lakol a nappali világosságra ébredtek fel, melyet az 
égő pajt i okozóit, ,Feuer" kiabálásukra pedig csak-
hamar a/, egész falu talpon v olt, és néhányán azon-
nal a tettesek üldözéséhez fogt ik. a többiek pedig ipar-
kodtak a tüzei loka'i/.álni, ami nagy fáradság után meg-
történt. A többieknek sikerült ezalatt egv tettest 
kézre keríteni, ami nem volt uehéz feladat, mert man-
kón járt szegény nyomorult és igy nem futhatott 
collégtival, kik öl a#ves»ély pillanatában cserben hagyták. 

— A telefon halozat nagyobb mérvű kifejleszté-
sét vette tervbe a k«ros«ed'tlini minister: Etzeriut a 
nagyobb vi léki v irosok, üzleti és társadalmi eletük fel-
lendítésé céljából, de közigazgatási szempontokból i*. 
helyi telefonokkal lesznek ellátva. Tizennyolc vidéki 
város van erre kiszemelve, a szombathelyiek retnéHik 
hogy e 18 város közólt van Szombathely is mely va-
súti összeköttetésemé! fogva a Dunántúl egyik legneve-
zetesebb pontjává fejlődőt:. 

a kezelésre használandó anyagokat tartalmazzák i hasz-
nálati utasítással együtt, ilyen pl. a következő: gr. 
jodoformpor. 2 gr. saly icilsavpor, 4 százalékos saiycil-
vatta. egv darab gutiapercliapapir es 2 in. hos szú 
kötszer. Az egész eszköz akkora, mint i'g* k »/.önsegea 
pénztárcza, és isry bárki zs be ben hordhuja. A mi e 
szerek hastuálatát illeti, az nagyon egyszerű es mindenki 
elvégezheti. A saly cil sav port tele részben ti-*ta vi/ben 
feloldjuk és e'en oldattal mindenekelőtt ineginos-u; ke-
zeinket, hogy azoknak e s e t l e g e s fertőző voltát megszün-
tessük. Ugyáin zzel az oldittal m e g t i - z t i t j u m a g á t a 
sebet is, a minek megtörténtével a jodotormpor egy ré-
szét hintjük a sebbe. Ha a seb tátongó, akkor igye 
kezzünk azt összeszorítani. A seb föle kis salycilvattát 
teszünk, e>.t befedjük guttaperchával, s a kötszerrel az 
egeszet bekötözzük. 

A seb Olykor vérzik is es pedig majd 'yengcbbeti 
majd erösebben. Ilyenkor mártsunk a mar készen levő 
oldalba euy darab vat át, nyomjuk ezt ra néhány p i -
tanaiig a vérző helyre es adjuuk a sebzett résznek o,y 
helyzetet, hogy az mindenkor magasabban legyen a fej-
nél. A vérzés csakhamar eláll. Ha azonban egy nagy 
véredény metszeten át és abból a ver sugáralakban szö-
kik ki, akkor tartsuk >e azonnal uijunkkal a véredeny 
nyílását és kössük be valami tömöttebb anyaggal. I y 
czélr* a vatta nem jó, mert ez. beiszsza vert, hanem 
legjobba vérző helyre parafát vagy 4 krajezárost nyomni 
és azután jó erősen lekötni. Igy n.eirakadályozzuk az 
elvérzést, mely nagyon soks/. «r bekövetkezik, mivel 
senki sem jut arra gondolatra, hogv betar sa .» vérző 
edényt. Ha a sebbe idegen test jutott, pl golyó ug\ 
mindenesetre üdvös, ha azt onnét el tudjuk távolítani, 
mert az ott izgatólag hat. De ha ez nem sekerülni, az 
sem nagy baj. 

Mérges áilatok altul okozott marási sebeknél első 
dolgunk legyen a mérget eltávolítani vagy lagalabb is 
megakadályozni, hogv az a vérbe és a sz.iv utján az egész 
szervezetbe ne juthasson, mert a szervezet különböző 
részeire károson hathat, esetleg halált is idézhet elő. 
El kell lehal a vernek útját a szívhez rogt,.n zárnunk 
es pedig ugy, hogy a sebzett hely és a szív közt levő 

bel ven és pedig lehetőleg a sebzeshez közel leszorítjuk 
kötelék kel a veredényeket. 

Ha pl. asebzés a kezen történt, akkor a kar ede-
nxeit kötjük le es p*'dig legjobban olt, a hol az orvos 
az erver«st vizsgálni szokta. Ezen szoros lekötés által 
nemcsak azt érjük el, hogy a inereg nem juthat a sziv-
h"z,, h meni a/.t is, hogy ezáltal a seb vérzését előmoz-
dítják és evvel együtt legjobban eltávo ltjuk a nierget. 
H> mindez, megtörtént, akkor a már említett eljárás 
szerint bekötjük a sebet. 

Lehetséges azonban, hogy a méreg már bejutott 
:t vérkeringésbe. Ekkor mindazon módokat fel kell htsz-
uáluunk, melyek az egyes szervek működését, de külö-
nösen a kiválasztást fokozzák, meri a kiválasztott 
anyagokkal távozik el a méreg is. Legegyszerűbb el-
járás az, hogy meleg vizet, teát vagv fekete kávét ita-
tunk a beteggel. A további kezelest azután bizzuk az 
orvosra. 

A mi végre az égési sebeket illeti, ezekben is so-
kan halnak el. Meg nincs teljesen kiderítve, vájjon nem-e 
magiban a bőrben vannak-e azou auyagok, melyeknek 
elégési terményei hozzák létie. mint mérges anyagok, 
a halált. Ez különösen akkor fordul elő, ha valaki több 
es nagy égési sebet ka|»ott. A legjobb tanács, a mit 
égésnél adhatunk, hogy az égett egyént egy pillanatra 
zárjuk el a levegőtől, a mit legjobban ugy tehetünk, 
ha rádobunk egy köpenyt, ágyteritöt, síb. vagy az ágyba 
fektetjük es jól betakarjuk. Kisseb égési sebeket kü'ön-
ben ugv kozelünk, mint általában a sebekot, nagyobb 

sebekre kitűnő hatású a li .sszab ideig tartó lan-
gyos fürdő. 

A természet nagyon sok dolgot adott az etnberiseg 
rendel kezesére, melyek helye* felhasználásával nagyon 
*ok baji elháríthat magától vagy embertársától. Nagyon 
sok eljárás van, mely kitűnő szolgalatokat tehet hirte-
telén baleseteknél, a nélkiil, hogv a gyógyszeréz ine-
regdrága szereire szorulnánk. 

Ib. Földi Ggnla. (K. (•'«. L.) 

Csarnok. 
Egy uj magyar lexikon. 

(Vége.) 
Idézet-tárt is nyúj t : a közhasználatban gyakrabban 

előforduló idézeteket magxar költőkből s írókból, továbbá 
a gyakoribb közmondásokat és példabeszédeket megfelelő 
helyen szinten elősorolj?, m e g e m l í t v e az idézett szerzőjét 
s a művet, melyből valók. Kiváló figyelemmel van nyel-
vünk kincseire. Felöleli mind régibb nyelvünk, mind a 
népnvelv egyes sajátosabb kifejezéseit és szólásait, 
melyeknek jelentése es használata felöl gyors és pontos 
tájékozást ad. 

De meg idegen irodalmak és irók ismertetésénél 
sem feledkezik meg arról, hogy a magyar közönségnek 
készült. Ez okból a magyar vonatkozásokat idegen művek 
magyar fordításait, a külföldi irodalmakra és írókra 
vonatkozó magyar munkákat mindenütt figyelembe veszi. 
Hasonló szellemben készü'tek a jogi, államtudományi, 
penzűgytani és nemzetgazdasági czikkek. Az általános 
tájékoztatás mellett mindig a magyar viszonyokat, tör-
vényeket, intézményeket, irodalmi szakmunkákat veszik 
figyelembe s oda törekesznek, hogy a magyar olvasó 
első sorban a hazai állapotokról nyerjen tájékozást. 
Megfelelő terjedelemben vannak tárgyaivá Magyarország 
összes földirati viszonyai s inar mindenütt a legutolsó 
népszámlálás adatai használtattak fel. Meglepő g.^-dag 
és «okoldalu a természettudományok összes ágaiból vett 
anyag. Itt l e h e t ő l e g inagy ar tudósok rendszereit követi; 
minden állat, növény, ásvány tárgyalásánál a honi fa-
jokat, leihelyeket, a hazai t-nyésztés es termelés mód-
ját valamint eredményeit a legújabb adatok alapján 
tárgyalja Kellő figyelemmel van a tudományok törte-
netére általában, de különösen hazánkban (ez kitűnik 
az álattan, ásványtan, alchemia, akáczfa stb. czikkekből) 
s felemlíti az összes fmitosahb kútfőket s a hazai iro-
dalmat (például állat, állattan, állatboncztan, állatgyó-
gyászat, agyvelő stb. czikkeknél). Az orvostudományok 
összes ágai felölelték s azon tárgyak, melyeknek már 
van közkeletű magyar nevök, e név alatt isinertetvék. 
Még a legújabb gyógyszerekről sem feledkezik meg s e 
tekintetben a lexikon a szakember valamint a uagv kö-
zönség igényeit egyaránt kellő figyelembe veszi. 

Kiváló becses és gazdag az uj vállalalntk már 
első füzete technikai műszavakban, melyeket igen ta-
nuságosan si t t is főleg hazai viszonyaink szempontjából 
magyaráz. Ez nemcsak azért fontos, mert magyar mű-
szaki lexikonunk még egyáltalán nincs, hanem azért is 
mert a technikai tudományok napjainkban már mélyen 
belenyúlnak a mindennapi életbe a folyton nagyobb 
mertekben és szélesebb körükben játszanak szerepei. 
Az országgyűlés tárgyalás»ib*n valamint a napi sajtó-
ban minduntalan merülnek föl szavak éa fogaim ik, 
melyek értelmével a modern olvasónak meg kell ismer-
kednie. Másrészt a műszaki ügyek a közigazgatási tiszt-
viselőkre, sőt minden egyes birtokosra cg . re fonto«ab-
bak lesznek s már ez okból is szükség van oly mun-
kára, mely gyorsan szakavatott, de azért népszerű, könv-
nyen érthető felvilágosítási ad minden ide vágó kérdésről. 
Másreszt az ipar es iparművészet egyre nagvobb arány o-
kat ölt nálunk, a igy olyan munka hasznos szolgálatot 
tesz mely he'yes fogalmat ad az ipar által feldolgozott 
anyagokról, es a feldolgozás módjáról. A lexikon e te-

intetben valósággal hézagot pótol, mert az egesz ide 
vágó anyagot felöleli, sőt e tekintetben kiteljed a ka-
tonai ügyekre, fegyvergyártásra, erődítményekre a az 
emberi munka összes többi agaira is. Már a három ív-
ből álló első füzetből is tisztán kivehető, hogy itt ko-
moly és kózhasznos vallalat forog szóban, mely a ' t a 
czélt lüzte ki maga ele, hogy a tudomány legújabb ered-
menyeit igaz magyar szellemben feldolgozva vigye be a 



közönség legitéle«ebb réf«*cr«*il>*» s ozrel hasnno* szolgá-
latot tegyen az egész npmseti polárosod isiink. A * ál-
lalat negyven füleiben, valami mümelleklettel ellátva 
jelenik meg. A fű/etek hamm ixből állanak * minden 
k • r h tben jelennek meg. Egv-ogt füzet r 30 I. r. Me-
legen a ján juk ii magyar olva-uköxöns. g t imogatás ira. 

Felelős szerkesztő: Wlttinyev Antal 
Kiadó-laptulajdonn*: fWf/f (Si/nta. 

Piaezi-árak. 
Itnra ImO kilo . . 9 fr 1. 60 krt<" 1 10 frt . 20 kr-ig. 
Ko/s . . . 9 . 20 , » . 50 . 
Árpa . . 6 . 50 . 7 . 50 „ 
Ktikoricza . • 7 . 50 . 7 „ 90 . 
Zab tavali . 5 „ 70 . 6 . ~ ~ ~ « 

Zab idei . . . 5 . 50 . 5 . 70 „ 

Hirdetmény. 
Cseres/nyák Ignácz urnák Kó-

szegen a hegvalljai-utezában fekvő 
99 ö. i. sz. haza szabad kézből el-
adó, esetleg bérbe adandó. — A 
közelebbi feltételek alulírott ügy-
védi irodájában tudhatók meg. 

Kőszeg, 1891. október 2ti-án. 

Markovits József, 
ügyvéd. 

N y l l t - t é r . 

Egész nyomott selyem Foulards 1 frt 20 
krtői 4 frt 65 krig méterenként (mintegy 450 külfin-
féle dessinlien). Széthü di darab es végszámra portó-
és v.imniMileseii I l e n n e b e r g 0 . gyári raktárt 
Z ii i i c h. Minták postiifn dultáxul. Levelekre Sv..-|ey.b« 
10 kros bélyeg ragasztandó. 

Seadk iTü l f o n t o s t a l á l m á n y gyengeaeg e 111bI 

1041/891. 

V a s ú t i m s n e t r s s d . 
Á I 1 0 III á - o k . 

Kö/epcurópai idő. 

sz. vegyes »oiat 

II.il I. o*7l kor-ik!.Hl 

Csuk kedd-, pénteken közlekedik egv neg\edik vo-
nat Kőszegről 8 ó. 10 perez- Szombathelyről 11 ó. 
Itf pereskor. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

j közhírré teszi, hogv a tna.'v kir. kincstár végrehajta-
tőnak P e t r o v i c s Mihály végrehajtást szenvedő elleni 

134 frt. 36 kr. tőkekövetelés és ennek 27 frt 5() kr. 
jután 1890. j II ni us 24-től 6° 0 kamat s jár. iránti végre-
hajtási ügyében a kős/esri királyi járásbíróság területén 
lévő üoroszlő községben fekvő a doroszlői .'10. sz. tjkv-
ben feivett Petrovits Mihályt il'e ék fele részre ti. in. 
a/ \ I ( t r . U . ) S Í I 475 1683 (1827—18970/8? 
(18-27-1897/1 (»8) és ( IS27-1897 /166) lm/., ingatlanok 
telére 284 sz. az A f 1219. hsz. szőllö felére 70 frt a 
F 12 4.1 IHZSZ. pincze felére 10 frt. e/.ennel megálla 
pitott kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy » 
fennebb megjelölt ingatlanok az 

1891. évi november hó 28-ik nap-
ján cl. e. 10 órakor Doroszló kö-

zség házánál 
• egt irtandó nyilvános árveréson a megállapított kiki-

áltási áron alul is eladatni fognak. » n 
Ar» ere/ni szándékozó % tartoznak a/, ingatlanok 

becséiának IOu
0-át készpénzben, vagy az 1881 : LX. tör-

vényc/ikk 42. sj-ában jelzi tt á r f o I y a m m a i s z á m i-
t o t t és az 1881-ik évi november hó 1-én 3333. 

a. kelt igazságügy iininiszteri rendelet 8. §-ál»an 
kijelölt óvadékké|K>s értékpapírban a kiküldött kezéhez 

i letenni, avagy az 1*81: LX. t.-c/. 170. Jj-n értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
'siillitott szabályszerű elismervényt áts/olgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1891 i» évi jiiiius hó 11-ik 
napján. 

A kőszegi királyi járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. 

Szluha Dénes, 
kir. járásbiró 

Férfiaknak! 
A cs. és kir. szab. Potentatorra l gyógyulhatnak 
férfiak rögtön, tartósan és utóbajok nélkül, mé^ oly 
esetekben is, hol semmi sem használt ; még több évi 
gyengült vagy elvesztett erő is helyreállittatik (kül-
sőleg észrevehetetlen, garantirozott ártalmatlan, ízga-
lom nélküli, kellemes gyógymód). Ilires tanárok eh*, 
merő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajánlások és 
az alaposan kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek 
nélkül tanácsolják a cs. és kir. szab. Potentátot-
alkalmazását. Maradandó eredmény. A küldés é« 
csomagolás diskreczióval. Tartalom és származás fel-
isméi hetetlen. Dr. Altiuauii Károly, Wien, VII , 
Maríiihilfstrasse 70. »/.. Felvilágosító röpiratok kivi. 

natra ingyen és bérmetve küldetnek. 

kitűnő szer ártalmatlan bor előállításához — a va 
'ódi bortól meg nem különböztethető — ajánlom a 
lenini kipróbált küldi legességet. 

2 kgr. ára (100 liter bort ád) 5 frt 50 kr. Uoc»|>t 
mellékelve — ingyen. Jó eredményért vagy a gvárt 

mánv ártalmailaiiságáérl felelőség. 

Szesz-megtakaritást 
az égett boroknál az én felülmúlhatatlan erős essen-
ciám által elérhető ; ez az italoknak egy kelleme* 
csípős ízt kölcsönöz, és csakis nálam kapható. 
Egy klgr. ára 3 frt 50 kr. (600—1000 litert ád) 

has/.nálati utasítás ine lekelve 
A fenti!i különlegességeken kívül ajánlok 

különféle .essenciat* rum. cognac, finom liquer «tb. 
gyárak számára, felülmúlhatatlan minősedben. Re-
ceptek ingyen mellékelve. Arjegyzek bermentve. 

P o l l i i k K a t r o l y F i i l ö | i . 
essenc különlegessegek gyara, Praga. 

S o l i d ké|»vÍMelök k e r e s t e t n e k . 

Meghívói 

ugy mint minden évben az idén is 

d e c z e x n b e r 1 - é n 
fog megnyílni és kérem i n. é. közönséget, mielőtt szükségletét illetőleg vég-
leg határoz, tekintse meg előbb ki-íilitásomat, — érdemes lesz megnézni, és én 
szívesen mutatom és ismertelein az ipar különlegességeit. 

F<digvelmeni arra irányul, hogy o l C S Ó á r a d é r t i g T © * 1 

c s i n o s és l ^ a . s z n a T 7 - e l i e t 6 tárgyakat nyújthassak. 

Idei kiállításom mindenkit kellemesen fog meglepni. 

Mély tis/.telettel 

Kőszegi József, 
könyv-, papir- és zoneműkereskedő, 

ki nagyon kéri a t. közönséget, 
a maga saját érdekében, bárhol hirdetett szakmájába 
vágó ezikkeket inkább nála megrendelni, hol azok vagy 
olcsóban, de semmi esetre sem drágábban, hanem min-
denesetre a portó megtakarítása mellett szerezhetők be. 

Nyomatott Feig l Uyula k ö n / v u y o m d á j á b a i i k ö t e g e n . 

Z a r á o s o n i I s i á l l i t á s o m 

frt. kr. 
Muzaliszt I. 100 kilo 15 40 

. n . W 15 10 
Rozsliszt 1. 13 60 

. II. « 12 — 

Itiizakorpa m 5 — 

ltozs . 5 — 

Koleskasa « 14 — 

1 •ara . m 17 — 

A i pa dara t» 8 — 

Széna • „ 
•> 52 

Szalma is 1 90 

frt. kr 
100 kilo burgonya 1 85 
Marha htm . 1 kilo — 6o 
Marha zsír 1 10 
Disznóhús . „ — 52 

— 68 
ltorjuhus , — 60 
Itirkahim . . — 36 
1 métoröl bükkfa 13 50 

. dorong 10 - -

tölgy fa 9 4o 
„ . dorong i 60 

K
im

. 

— ; Kőszeg ind. 
6 Lukácshára (m. h.) 

12 Német-Gencs (m. h.) 
18 Szombathely érk. 

— | Szombathely ind. 
t Német-Gencs (m. h.) 

13 Lukácsháza (m. h.) 
IH Kőszeg érk. 

re^'el <1. u. 
50 i 11" ö40 

5'* 1 •2U* 
5 * 12" 6 ! l 

5»i | I .(19 6 * 
64% 3 , J 7M 

yoi 3"' 7* 
7" ! 348 7M 

i" 4u. 7" 
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